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A zA lpeg  sukinahcem :llá lőbkőzektevök a ajáttelap kótízaljalat la o
M ótahkuscezs rekcarC sö ega Craker sukitamuenpordih sé  Skat.

    .gigésselézs m 5 laváttelapkémret sejleT
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RIPUNTATORI 
SUBSOILERS

ÓTÍZALJALTLA

The range of the Alpego  Subsoilers is divided into: Mechanical 
Crackers, foldable Mega Crackers and Hydro-Pneumatic Skats, 
with a complete range of up to 5 m. in width.

The different models make it possible to  work the soil in its 
entire tilled surface, including depth. The use of this implement 
goes hand in hand with all the cost reduction techniques in the 
agricultural business.

La gamme des décompacteurs Alpego se compose des Cracker à 
sécurité mécanique, des Mega Craker repliables et des Skat à sécurité 
non stop hydraulique. Cette gamme est complète et disponible jusqu’à 
5m de largeur de travail.

Les différentes solutions permettent un travail du sol dans tous les 
types de terres et à toutes les profondeurs possibles. L’utilisation de 
ces machines s’adapte facilement à toutes les techniques et vous 
permet de réduire vos coûts d’exploitation.

Materiali realizzati con acciaio SSAB autoresistenziale.

Manufactured with SSAB high tensile steel.

 úgásdrálizs ygaN SSAB  .pég ttotráyg lóbléca 



Oltre alla rottura in profondità i due rulli 
Franter creano una prima e importante 
lavorazione superfi ciale ed un ottimo 
livellamento, facilitando e riducendo le 
lavorazioni successive. 

In aggiunta il doppio rullo contribuisce 
signifi cativamente l’interramento dei residui 
colturali.

Not only do the two Franter rollers perform 
a preliminary important superfi cial tillage of 
the soil and level it ideally, they also make 
the ensuing operations shorter and easier. 

The double roller also contributes 
remarkably to effi ciently mix in the organic 
residues.

 lút neséröt ylém a regneh retnarF ték A
  táknum inízslef sotnof sé segeldősle
evtíynnökgem ,zegév tsézetnizs tnimalav

teketelevűm ibbávot a evtnekkösc sé .

 lurájázzoh nesőtnelej regneh ték a ttellemE
.zehésétemetle koynávdaramrázs iynévön a

Franter H-20 con regolazione di profondità IDRAULICA, 
per modelli KE - KF - K1 - K2 (Ø 195mm)

Franter H-20 with HYDRAULIC adjustment of the working 
depth in the KE - KF - K1 - K2 models (Ø 195mm)

Franter H-20  ,lassátíllágésylém SUKILUARDIH 
 a KE - KF - K1 - K zehkelledom 2  (Ø 19  5 mm)

Franter H-40 pieghevole con regolazione di profondità 
IDRAULICA, per modelli KX (Ø 195mm)

Foldable Franter H-40 with HYDRAULIC  adjustment of 
the working depth in the KX models (Ø 195mm)

Összecsukható Franter H-40 HIDRAULIKUS 
mélységállítással a KX modellhez (Ø 195 mm)

Rullo Franter / Franter Roller  / Frante regneh r

Franter M-10 con regolazione di profondità MECCANICA, 
per modelli KD - KE - K1 (Ø 140mm)

Franter M-10 with MECHANICAL adjustment of the 
working depth in the KD - KE – K1 models (Ø 140mm)

Franter M-10 lassátíllágésylém SUKINAHCEM  ,
 a KD - KE - K1  zehkelledom (Ø 14  0 mm)

Franter H-10 con regolazione di profondità IDRAULICA, 
per modelli KD - KE - K1 (Ø 140mm)

Franter H-10 with HYDRAULIC adjustment of the working 
depth in the KD - KE - K1 models (Ø 140mm)

Franter H-10  ,lassátíllágésylém SUKILUARDIH 
 a KD - KE - K zehkelledom 1  (Ø 14  0 mm)



Vantaggi Ripuntatura
The advantages of subsoiling

   ieynőle sátízal A

- Riduzione dei tempi di lavoro;
Riduzione dei consumi;
Minima lavorazione

- Shorter working time;
Reduction of consumption;
Minimum tillage

- ;ődiaknum tnekkösC
gaynamezü bbeseveK ;
sáláknumgem siláminiM

- Miglioramento del drenaggio
acque

- Drainage improvement

- sétezevlezív bboJ

- Miglioramento della
capillarità

- Capillarity
improvement

- asátívaj sátzsolE

- Benefi cio colturale

- Overall culture
improvement

- asátívaj .tlá kárútluK

- Incremento produttivo
e aumento guadagni

- Increased production
and income

- nozsah sé sélemreT 
n esélevö

5

RIPUNTATORI 
SUBSOILERS

KÓTÍZALJALATLA 



Lavorazione in profondità

In-depth tillage

sáláknumgem ótaheryléM

Lavorazione intermedia anche con residui

Intermediate penetration even with organic residues

si lakkoynávdaramrázs sáláknumgem setzöK

Lavorazione superfi ciale anche con residui

Surface cultivation even with organic residues

si lakkoynávdaramrázs sáláknumgem inízsleF

Frame modular it can be disassembled completely. The structure is 
designed so as to obtain the maximum lightness and a great fl  exibilit 
against collisions and strains.

Tagolt és teljesen szétszerelhető váz . A szerkezet célja a  
maximális könnyedség és rugalmasság a sokkokkal és feszültségekkel 
szemben.

Telaio modulabile e completamente 
scomponibile. La struttura è concepita 
per ottenere la massina leggerezza 
e fl essibilità agli urti ed alle sollecita-
zioni.

Craker shanks with profi le for a gradual penetration into the soil.
Maximum results with minimum effort.

Cracke lalliforp úsálotaheb sotazokof abjalat a ,kápak  r . 
     .lessétízsefőre siláminim ynémdere silámixaM

Ancore Craker con profi lo di penetrazione nel terreno 
progressivo. Massimo risultato con il minimo sforzo.

Tipologia di lavorazione / Type of tillage / asupít sáláknumgeM 



Vomere Dek

Dek Tip

De eke k

Esplosori ad alette, le alette laterali regolabili 
permettono una maggiore esplosione e 
ribaltamento del terreno in superfi cie.

Vomere Antiusura, speciale protezione antiusura 
posta sulla punta dell’ancora.

RIPUNTATORI 
SUBSOILERS

KÓTÍZALJALATLA 

Coppia ruote posteriori

Pair of rear wheels

kekerek óstáH

Dispositivo di sicurezza meccanica a bullone montato su ogni ancora, alla presenza di un 
ostacolo il bullone si strappa salvaguardando la struttura della macchina.

Vomere smontaggio rapido, più lunghezza, 
più spessore e più durata rispetto a vomeri 
reversibili tradizionali.

Accessori / Options / kokézotraT 

Wear-resistant tip, a special wear-resistant 
protection placed on the tip of the shank.

,gévapak óllásápoK lemmeledév óllásápok siláiceps 
    .náscúsc apak a

Clod-shattering fi ns, the adjustable  lateral fi ns  
achieve a better crumbling and turnover of the 
upper level of the soil.

,őrötgör saynrázS  kaynrázs ósladlo ótahtíllá za
tsátagrof bboj nenízslef a sé tsátíynahrop bboj

   .évőtehel kenzset

Mechanical  shear bolt safety mounted on each shank. When hitting an obstacle the shear bolt 
snaps, thereby protecting the implement structure.

  a  nétese  yládaka ,avtálle nav laggásnotzib  sopascóríyn  igásnotzib  sukinahcem  apak  nedniM
 .tétezekrezs pég a evdévgem ,dakazsle ravascóríyn

Bandelle di contenimento 
zolle, dispositivo che 
trattiene le zolle all’interno 
della larghezza di lavoro della 
macchina, impedendone la 

fuoriuscita sul terreno appena lavorato o 
su quello da lavorare.

Clod-restricting side boards, a device 
keeping the clods within the working width of 
the implement and preventing  them from discharging on the already tilled soil or on the soil still to 
be tilled. 

,zemel ósladlo őleretgöR lüleb négésselézsaknum pég a tekögör a ajtratgem ylem ,zökzse naylo 
.erzsér tnávík inláknumgem ygav tláknumgem neppé za tásáludrofik jalat a avzoyládakagem

Quick-release plowing tip, longer, thicker and 
therefore with a longer lifespan as compared 
with the traditional reversible  plow share.

 ,kéke sérescsroyG bbagatsav ,bbazssoh  
tnim ,kaúmatrattelé bbazssoh a tréze sé

.kéke ótahtídrofgem soynámoygah a



· Telaio modulare regolabile in larghezza
· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone
· Ancora con angolo di penetrazione
progressivo tipo “Craker”

· Attacchi al trattore di 2° categoria
· Vomeri a montaggio rapido
· Protezione antiusura ancore

· Modular frame with adjustable width
· Shank with shear-bolt safety device
· Shank with gradual penetration angle of the
“Craker Type”

· Hitch to tractor Cat. 2
· Quick-release points
· Anti-wear protection of the shanks

· záv tlogat ótahtíllá nebgésselézS
· apak sopascóríyn igásnotziB
· isálotaheb vízssergorp úsupít "rekcarC"

apak űgözs
· sázokaltascrotkart sáirógetak .2
· kéke sérescsroyG
· meledévapak óllásápoK

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ, 

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

     =  di serie - standard - pala    
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN 

Ripuntatore meccanico per trattori fi no a 130HP
Mechanical subsoilers for tractors up to 130HP

ótízaljalatla sukinahceM  .xam  13  zohrotkart s- EL0

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰM

     =  di serie - standard - pala     
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN

Ripuntatore meccanico per trattori fi no a 180HP
Mechanical subsoilers for tractors up to 180HP

 zohrotkart s- EL081 .xam  ótízaljalatla sukinahceM

· Telaio modulare regolabile in larghezza
· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone
· Ancora con angolo di penetrazione
progressivo tipo “Craker”

· Attacchi al trattore di 2° e 3° categoria
· Vomeri a montaggio rapido
· Protezione antiusura ancore

· Modular frame with adjustable width
· Shank with shear-bolt safety device
· Shank with gradual penetration angle of the

“Craker Type”
· Hitch to tractor Cat. 2 and 3
· Quick-release points
· Anti-wear protection of the shanks

· záv tlogat ótahtíllá nebgésselézS
· apak sopascóríyn igásnotziB
· isálotaheb vízssergorp úsupít "rekcarC"

apak űgözs
· sázokaltascrotkart sáirógetak .3 sé .,
· kéke sérescsroyG
· meledévapak óllásápoK

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



Ripuntatore meccanico per trattori fi no a 320HP
Mechanical subsoilers for tractors up to 320HP

zohrotkart s- EL 023 .xam  ótízaljalatla sukinahce,

· Telaio modulare regolabile in larghezza
· Ancora con dispositivo di sicurezza a bullone
· Ancora con angolo di penetrazione 
   progressivo tipo “Craker”
· Attacchi al trattore di 3° categoria + USA
· Vomeri a montaggio rapido
· Protezione antiusura ancore

· Modular frame with adjustable width
· Shank with shear-bolt safety device
· Shank with gradual penetration angle of the
  “Craker Type”
· Hitch to tractor Cat. 3 + USA
· Quick-release points
· Anti-wear protection of the shanks

· záv tlogat ótahtíllá nebgésselézS
· apak sopascóríyn igásnotziB
·   isálotaheb vízssergorp úsupít "rekcarC"
  apak űgözs 
· sázokaltascrotkart ASU . sáirógetak .3 
· kéke sérescsroyG
· meledévapak óllásápoK

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZ,ELLEJUH



EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰ, 

     =  di serie - standard - pala      
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN



RIPUNTATORE PIEGHEVOLE 
FOLDABLE SUBSOILER

ÓTÍZALJALATLA ÓTAAKUSCEZSSÖ

Ingombro per il trasporto su strada contenuto a 2.50 m.

Reduced transport width (2.5 m.)

 ,siK 2.50 gésselézs isátíllázs se-m .

“Bridge Solution” silámixam a ráka tsálkís a nojalat a ajlátnarag 
 si léngésylémaknum (65 c gi- m )

“Bridge Solution” designed to guarantee a good fl ow of the 
soils at the max. working depth (up to 65 cm.)

“Bridge Solution” studiato pre garantire il fl usso del terreno 
alla massima profondità di lavoro (fi no 65 cm.)

Il Ripuntatore pieghevole ALPEGO con 
sistema idraulico di chiusura è disponibile con 
soluzioni da 7 a 11 ancore, con un ingombro di 
trasporto contenunto a 2.50 m.
La struttura partircolarmente robusta permet-
te l’utilizzo abbinato a trattori di elevatissima 
potenza.

The foldable ALPEGO  Subsoiler with a 
hydraulic folding system is available in models 
from 7 to 11 shanks, with a narrow transport 
width of 2.5 m.
The particularly sturdy structure makes it 
possible to combine it with very powerful 
tractors.

OGELPLA ótahkuscezssö úsáráz sukiluardih A
ersézekledner llá neblledom sápak 11-7 ótízaljalatla

2.50 nebgésselézs isátíllázs se-m .
 izset évőtehel tezekrezs sőre nesönölük A

őnétröt larrotkart űynémtísejlet ygan noygan
.tátalánzsah  



I ripuntatori pieghevoli Mega craker KX utilizzano un controllo 
della profondità di lavoro con circuito idraulico incrociato. 
Ampia regolazione grazie al nuovo parallelogramma. 

The foldable  Mega Crackers  KX are complete with a 
working depth control with a cross hydraulic circuit. 
Broad adjustment possibility thanks to the new parallelogram. 

ttezetzserek kótízal rekcarC ageM XK ótahkuscezssö zA
.kanlánzsah tózoylábazs gésylémaknum tlerezslef lerrök akiluardih

 kanámmargolellarap jú za gésőtehel isátílláeb selézS
.neőtehnözsök



Ripuntatore pieghevole per trattori fi no a 500HP
Foldable subsoilers for tractors up to 500HP

 xam ótízaljalatla ótahkuscezssÖ 50 zohrotkart s -EL 0

· Nuovo telaio (brevettato) pieghevole 
  idraulicamente con dimensioni di lavoro di 3,2
   - 4,1 -  5,0 m 
· Ingombro stradale ridotto (2.50m)
· Nuovi supporti ancora smontabili
· Nuovi rulli franter con supporti maggiorati
· Ancore con dispositivo di sicurezza a bullone
· Ancore con angolo di penetrazione progressivo
  tipo “Craker”
· Correttore profondità di lavoro (brevettato)
   con parallelogramma a comando idraulico 
· Attacchi al trattore 3°-4°cat. normali + USA
· Vomeri a montaggio rapido
· Impianto idraulico per la chiusura dotato di
   blocco di sicurezza meccanico

· New (patented) hydraulically foldable frame
   with working widths of 3.2 - 4.1 -  5,0 m.
· Reduced transport width (2.5 m)
· New removable shank supports
· New Franter rollers with sturdier supports
· Shanks with shear-bolt safety device
· Shank with gradual penetration angle of the
  “Craker type” 
· (Patented) working depth adjuster with a
   hydraulically controlled parallelogram
· Hitch to tractor Cat. 3 and 4 normal + USA
· Quick-release points
· Hydraulic folding circuit with a mechanical
  safety lock

· záv ótahkuscezssö nasukiluardih ,jÚ
    m 0,5 - 1,4 - 2,3 )ttotatzamladabazs(
  letterémaknum 
· .gésselézs isátíllázs se-m 05.2 ,siK
· kótratapak őtehlerezsel jÚ
· lakkótrat bbesőre keregneh retnarf jÚ
   
· lessézednereb sopascóríyn igásnotzib kápaK
· űgözs isálotaheb vízssergorP
  kápak úsupít ”rekarC“ 
· ótíllá gésylémaknum űsélrézev sukiluardiH
  lavámmargolellarap )ttotatzamladabazs(
· sázokaltascrotkart A.U , lámron sáirógetak .4 sé .3
· kéke sérescsroyG
· sukinahcem zohsákusczessö za rezsdner akiluardiH
  levőtízgör igásnotzib 

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰM 

     =  di serie - standard - pala      
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN



RIPUNTATORI IDROPNEUMATICI 
HYDROPNEUMATIC SUBSOILERS

KÓTÍZALJALATLA SUKITAMUENPORDIH

Nuove ancore “Roccia” con vomere rinforzato, garantiscono maggiore durata e resistenza 
su terreni molto sassosi, con inclinazione tale da non favorire il trascinamento dei sassi in 
superfi cie.

New “Rock-style” legs with reinforced share, ensuring longer life and increased strength 
on stony soils. Special angle design to prevent the dragging of stones on the surface.

  -rattelé bboygan nojalat sevök noygan ,levéke ttetísőre kápak ”kcoR“ jú zA
.ernízslef a lavágam tekevök a azzúh men ylem leggözs naylo ,kanlátnarag tomat

Ancore “Craker” indicate su terreni non sassosi ma tenaci. Il sistema idropneumatico 
SKAT garantisce un ottima elasticità, quindi una maggiore durata della macchina ed una 
minor sollecitazione del trattore.

“Craker” Legs disegned for compact stoneless soils. When operating in rocky soils, the 
legs of the hydro-pneumatic system SKAT provide high elasticity granting a longer operative 
life of the implement and less stresses for the tractor.

.samlakla zohjalat ttötök ed ,sevök men atalánzsah kápak ”rekarC“ A -enpordih A 
bbazssoh pég a ygí togássamlagur silámitpo rezsdner tak. sukitamuenpordih

.ik izset kenletévebynégi bbesik trotkart a sé ajlátnarag támatratődi

L’accumulatore di azoto con valvola di regolazione, 
permette di assorbire l’olio dei cilindri dando così la 
possibilità all’ancora di essere elastica e di assorbire 
urti e sollecitazioni con un ritorno graduale. Con questo 
sistema si evitano danni alla struttura del telaio.

The nitrogen accumulator with control valve permits 
to absorb the cylinder oil, thus enabling the shank to 
be elastic and to absorb shocks and strains through a 
gradual return. This system prevents damage to the 
frame structure.

rotálumukka -négortin őzekledner leppelezs ózoylábaz.
 tásávízslef kanájalo keregnehaknum a izset évőtehel
 neygel samlagur ygoh ,kanápak a avda tegésőtehel ygí

.azssiv nejrét nasotazokof sé ,tekesédőtü za ejleynle
.tésélürés záv a azzoyládakagem rezsdner a zE



     =  di serie - standard - pala      
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰM

Ripuntatori idropneumatici per trattori fi no a 200HP
Hydropneumatic subsoilers for tractors up to 200HP

 .xam  kótízaljalatla sukitamuenpordiH 20 zohkorotkart s-EL 0

· Telaio modulare regolabile in larghezza
· Doppio dispositivo sicurezza (NO-STOP
   Idraulico + Meccanico)
· Ancora con angolo di penetrazione 
   progressivo tipo “Craker” o “Roccia”
· Attacchi al trattore di 2° categoria
· Vomeri a montaggio rapido
· Protezione antiusura ancore
· Disponibile anche con doppio rullo franter

· Modular frame with adjustable width
· Double safety device (Hydraulic + Mechanical
   NO-STOP)
· Shank with gradual penetration angle of the
  “Craker type” or “Rock type”
· Hitch to tractor Cat. 2
· Quick-release points
· Anti-wear protection of the shanks
· Also avaible with double Franter roller

·  záv tlogat ótahtíllá nebgésseléz. 
· sézednereb igásnotzib sőtteK (NO-STOP
  sukiluardiH  + sukinahceM )
· leggözs isálotaheb sotazokof kápaK 
   “Craker” ygav  “Ro kc supít ”
· sázokaltascrotkart sáirógetak .2
· kéke sérescsroyG
· meledévapak óllásápoK 
· si lerregneh retnarF sőttek llá ersézekledneR

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



Ripuntatori idropneumatici per trattori fi no a 400HP
Hydropneumatic subsoilers for tractors up to 400HP

 .xam kótízaljalatla sukitamuenpordiH 40 zohkorotkart s-EL 0

· Telaio modulare regolabile in larghezza
· Doppio dispositivo sicurezza (NO-STOP
   Idraulico + Meccanico)
· Ancora con angolo di penetrazione 
   progressivo tipo “Craker” o “Roccia”
· Attacchi al trattore di 3° categoria + 
  3° cat. USA + 4° N
· Vomeri a montaggio rapido
· Protezione antiusura ancore
· Disponibile anche con doppio rullo franter

· Modular frame with adjustable width
· Double safety device (Hydraulic + Mechanical
   NO-STOP)
· Shank with gradual penetration angle of the
  “Craker type” or “Rock type”
· Hitch to tractor Cat. 3 + cat. 3 USA + cat. 4N
· Quick-release points
· Anti-wear protection of the shanks
· Also available with double Franter roller

· záv tlogat ótahtíllá nebgésselézS
· K sézednereb igásnotzib sőtte  (NO-STOP
  sukiluardiH  + sukinahceM )
· leggözs isálotaheb sotazokof kápaK
    “Craker” ygav  “Ro kc supít ”
· .tascrotkart N4 , A.U 3 , lámron sáirógetak .3 
· kéke sérescsroyG
· meledévapak óllásápoK
· si lerregneh retnarF sőttek llá ersézekledneR

CARATTERISTICHEIT

FEATURESGB

KŐZMELLEJUH



EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / GÉSTLEREZSLEF

     =  di serie - standard - pala    
O = Option - Optinal - O óicp
/ = Non disponibile / Not available / ersézekledner llá meN

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / KOTADA IKAZSŰM
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1.60 - 4.00 mt
50 - 200 EL 

KÓRAMJALAT
Rotary cultivators / icirtaserF 

2.50 - 8.00 mt
80 - 400 EL 

KEPÉGŐTEV
Seed-drills / icirtanimeS 

3.00 - 5.00 mt
120 - 300 EL 

KOROTÁVITLUK
Cultivators / irotavitloC 

3.00 - 6.00 mt
90 - 400 EL 

KOYLÁTRAT TNORF
Front Hoppers / ilatnorf eiggomarT

1.10 - 3.20 mt
40 - 160 EL 

KÓZÚZRÁZS
Flail mowers / Trinciatrici
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Alpego S.p.a
Via Torri di Confi ne, 6

36053 Gambellara (VI) Italy
Tel. +39 0444646100 
Fax: +39 0444646199

www.alpego.com
info@alpego.com

1.10 - 8.00 mt
50 - 500 EL 

Power Harrows / itnator iciprE 
KÁNOROBÓGROF




